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Para el nifio o adulto que llega hoy a un “Nuevo Mundo” y le
dice a un ser querido que quedo atras:‘‘;Te extraho y te amo!”’
Gracias nuevamente a John Merritt por su consejo profesional;

y gracias a mi esposa, Hope, por su amor incondicional.
—SC

Para mis hijas Lua y Noa, con todo mi amor.
—PT

To the child or adult who arrives today in a “New World” and tells
a loved one who stayed behind, ‘l miss you and I love you!”
A special thank you once again to John Merritt for his professional
advice; and thank you to my wife, Hope, for her unconditional love.
—SC

To my daughters Lua and Noa, with all my love.
—PT



Estrellita estaba sentada en la orilla de la cama mirando por la ventana y esperando una
llamada telefdonica. Finalmente, unos dias después de su llegada a Nueva York, jiba a

escuchar la voz de su abuela Panchital!
El teléfono sond, y lagrimas de felicidad brotaron de los ojos de Estrellita.

—Hola, Abuelita. jSoy yo, Estrellital —dijo.
—Estrellita, jesta espera ha sido eternal —dijo Abuela.
—iSil —asinti6 Estrellita—. ;Como estéas, Abuelita?

Estrellita sat on the edge of the bed staring out the window waiting and waiting for a
phone call. At last, a few days after her arrival in New York, she was going to hear Grandma
Panchita’s voice!

The phone finally rang, and happy tears flowed from Estrellita’s eyes.

“Hola, Abuelita. It's me, Estrellita!” she said.
“Estrellita, this waiting has felt like forever!” said her grandmother.

“Yes!” agreed Estrellita. “How are you, Abuelita?”






